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tel. +48 22 744 20 50

Zapoznaj sie z instrukcja. Zachowaj do wykorzystania w przysztosci.




-PL-
PRZEZNACZENIE / ZASTO-
SOWANIE

Produkt przeznaczony do
stosowania w gospodar-
stwach domowych i ogdlnego
przeznaczenia. Uzytkowaé
wewnatrz pomieszczen.
MONTAZ | BEZPIECZEN-
STWO

Przed przystgpieniem do
montazu zapoznaj si¢ z
instrukcja. Montaz powinna
wykona¢ osoba posiadaja-
ca odpowiednie uprawnie-
nia. Wszelkie czynnosci
wykonywa¢ przy odtaczo-
nym zasilaniu. Nalezy
zachowa¢ szczegbing
ostrozno$¢. Schemat
montazu: patrz ilustracje.
Przed pierwszym uzyciem
nalezy upewnic sie, co do
prawidtowego mocowania
mechanicznego i podtgczenia
elektrycznego. Wyréb moze
by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktéra spetnia
standardy jakoSciowe energii
okre$lone prawem. Stosowac
odpowiednio dobrane
$rednice przewoddw zasilaja-
cych oraz ich rodzaj.
Urzadzenie i jego akcesoria
nie sg zabawkami. Nie dawaj
ich do zabawy matym
dzieciom, poniewaz moga,
one zrobi¢ krzywde sobie lub
innym lub uszkodzi¢ urzadze-
nie. Urzadzenie, wszystkie
jego czesci oraz akcesoria
nalezy przechowywac w

miejscu niedostepnym dla
matych dzieci.
Niestosowanie sie do zalecen
niniejszej instrukcji moze
doprowadzi¢ np. do powsta-
nia pozaru, poparzen,
porazenia pradem elektrycz-
nym, obrazen fizycznych oraz
innych szkdd materialnych i
niematerialnych.

Nigdy nie dotykaj produktu
ani przewoddw elektrycznych
mokrymi rekami. W przypad-
ku uszkodzenia przewodu lub
innych elementéw elektrycz-
nych natychmiast odtacz
produkt od zasilania i
skontaktuj sie z wykwalifiko-
wanym elektrykiem. Niedo-
puszczalne jest uzytkowanie
wyrobu uszkodzonego lub
niekompletnego.

Zainstaluj o$wietlenie w
stabilnym miejscu, aby
unikna¢ przewrocenia,
upadku lub poluzowania.
Upewnij sie, ze mocowania
sg odpowiednio dokrecone.
Upewnij sie, ze konstrukcja
miejsca montazu jest
wystarczajaco wytrzymata,
aby utrzymac ciezar lampy.
Zatgczone kotki i wkrety do
montazu oprawy sg przezna-
czone do podtoza o struktu-
rze petnej (beton, cegta
petna). Do mocowania
oprawy zawsze nalezy
uzywac elementdéw mocuja-
cych odpowiednich do
podioza.

Nie dokonuj zadnych
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modyfikacji produktu.
Skutkuje to utratg gwarancji i
powoduje potencjalne ryzyko
utraty zdrowia, np. porazenie
pradem.

ZALECENIA EKSPLOATA-
CYJNE /| KONSERWACJA
Konserwacje wykonuj przy
odtaczonym zasilaniu po
wystygnieciu wyrobu.
Regularnie czy$¢. Nie uzywaj
chemicznych Srodkéw
czyszczacych. Regularnie
sprawdzaj czy produkt nie
jest uszkodzony. Nie zakry-
waj wyrobu. Zapewnij
swobodny dostep powietrza.
Wyréb moze nagrzewac sie
do podwyzszonej temperatu-
ry. Wyréb zasila¢ wytacznie
napieciem znamionowym lub
zakresem podanych napiec.
Podczas instalacji i konser-
wacji uzywaj rekawic
ochronnych, aby unikngé
skaleczen na ewentualnych
ostrych krawedziach lub
uszkodzonych elementach.
OCHRONA SRODOWISKA *
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko.
Nalezy segregowac odpady
poopakowaniowe. Symbol
przekreslonego kosza na
$mieci umieszczany na
sprzecie, opakowaniu lub
dokumentach do niego
dotaczonych oznacza, ze
produktu nie wolno wyrzucaé
tacznie z innymi odpadami
pod karg grzywny. Zuzyty
sprzet moze zawieraé
substancje posiadajace



wiasciwosci trujace i
rakotworcze, niebezpieczne
dla zdrowia i zycia ludzi,
ponadto zatruwajace glebe
oraz wody gruntowe. Wyroby
tak oznakowane wymagajg
specjalnej formy przetwarza-
nia, w szczegdInosci
odzysku, recyklingu i/lub
unieszkodliwiania. Informacje
na temat punktow zbiera-
nia/odbioru udzielajg wtadze
lokalne, firmy utylizacyjne lub
sprzedawcy tego rodzaju
sprzetu. Zuzyty sprzet moze
zostac réwniez oddany do
sprzedawcy, w przypadku
zakupu nowego wyrobu w
iloSci nie wiekszej niz nowy
kupowany sprzet tego
samego rodzaju. Kazde
gospodarstwo domowe
spetnia waznag role w
tancuchu odzyskiwania
ponownego Surowcow
wtornych, co za tym idzie
recyklingu zuzytego sprzetu.
Odpowiednie zachowanie
ksztattuje odpowiednie
postawy dla zachowania
wspolnego dobra jakim jest
Srodowisko naturalne.
Powyzsze zasady dotyczg
obszaru Unii Europejskie;.
INFORMACJE DODATKO-
WE

Produkt wyposazony w
zrodto Swiatta o klasie
efektywnosci energetycznej
E.

GWARANCJA

Gwarancja obowigzuje

zgodnie z obowigzujacymi
przepisami, pod warunkiem
okazania dowodu zakupu.
Warunkiem zastosowania
gwarancji jest zainstalowanie,
uzywanie i utrzymywanie
produktu zgodnie z zalece-
niami zapisanymi w instrukcji
obstugi. Okres gwarancii
wynosi 24 miesigce i jest
liczony od daty zakupu
produktu. Uszkodzenia
mechaniczne niezalezne od
producenta/dostawcy (takie
jak np. rozdarcia, obtarcia,
rozciecia, pekniecia czy inne
powstate na skutek np.
upadku czy uderzenia) nie
podlegajg gwarancii.

-CZ-
URCENI / POUZIT

Vyrobek je urcen pro pouziti v domécnosti a pro
vSeobecné pouziti. Pouze pro vnitfni pouZiti.
INSTALACE A BEZPECNOST

Pfed zahajenim montaze se seznam s navodem.
Montaz by méla provadét opravnéna osoba.
Veskeré Cinnosti provadét pfi vypnutém napajeni.
Je nutné dodrzet ostrazitost. Schéma montéaze: viz
ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit, zda
mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
spravné provedené. Viyrobek mlze byt pripojen k
takové napajeci siti, ktera splfiuje standardni jakostni
normy podle predpist. Pouzivat spravné zvolené
priméry napéjecich linek.

Zafizeni a jeho pfislusenstvi nejsou hracky. Nedavejte
je malym détem na hrani, protoZe by mohly ubliZit
sobé nebo ostatnim nebo poskodit zafizeni. Zafizeni,
v8echny jeho ¢asti a pfisluenstvi by mély byt
uchovéavany mimo dosah malych déti.

Nedodrzovani pokynu tohoto névodu muze zapficinit
poZzar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka
zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.

Nikdy se nedotykejte vyrobku ani elektrickych kabelu
mokryma rukama. Pokud dojde k poskozeni kabelu
nebo jinych elektrickych soucasti, okamzité odpojte
produkt od zdroje napéjeni a kontaktujte
kvalifikovaného elektrikare. Je nepfipustné pouzivat
poskozeny nebo nekompletni vyrobek.

Nainstalujte osvétleni na stabilni misto, aby se
zabréanilo pfevraceni, padu nebo uvolnéni. Ujistéte se,
Ze jsou upeviiovaci prvky fadné utazeny.

Ujistéte se, Ze stropni konstrukce (nebo jiné misto
montaze) je dostatecné pevna, aby unesla hmotnost
lampy.

Pfilozené hmoZzdinky a Srouby pro montaz svitidla jsou
uréeny pro pevné povrchy (beton, pna cihla). K
upevnéni svitidla vzdy pouzivejte upeviiovaci prvky
vhodné pro dany povrch.

Neprovadéjte na vyrobku zadné tpravy. Zrusite tak
platnost zéruky a hrozi vam potencidlni zdravotni
rizika, napfiklad Uraz elektrickym proudem.
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POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA

Udrzbu provadgjte s odpojenym napajenim po
vychladnuti produktu. Cistéte pravidelng. Nepouzivejte
chemicke Cistici prostfedky. Vyrobek pravidelné
kontrolujte, zda neni poSkozen. Vyrobek nezakryvejte.
Zajistéte volny pfistup vzduchu. Vyrobek se mize
zahrat na zvySené teploty. Vyrobek provozujte pouze
pfi jeho jmenovitém napéti nebo v rozsahu
specifikovanych napéti.

Pfi instalaci a udrzbé pouzivejte ochranné rukavice,
abyste zabranili pofezani na pfipadnych ostrych
hranéch nebo poskozenych soucastech.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI *

Dbejte na Cistotu a Zivotni prostiedi. Odpad z oballi by
mél byt tfidén. Symbol preskrtnuté popelnice na
zafizeni, obalu nebo k nému pripojenych
dokumentech znamena, Ze vyrobek nesmi byt
likvidovan s jinym odpadem pod pokutou. Pouzité
vybaveni muze obsahovat latky, které maji toxické a
karcinogenni viastnosti, jsou nebezpeéné pro lidské
zdravi a Zivoty a mohou také kontaminovat ptidu a
podzemni vody. Takto oznacené produkty vyzaduiji
zvlastni formu zpracovani, zejména obnovu, recyklaci
a/nebo likvidaci. Informace o sbérnych/odkladacich
mistech poskytuji mistni irady, spolecnosti zabyvajici
se likvidaci odpadu nebo prodejci takového zafizeni.
Pouzité zafizeni muze byt také vraceno
prodavajicimu, pokud nakup nového vyrobku
nepfesahne mnoZstvi zakoupeného nového zafizeni
stejného typu. Kazda doméacnost hraje dulezitou roli v
fetézci zpétného ziskavani druhotnych surovin,
potaZmo recyklace pouZitého zafizeni. Vhodné
chovani formuje vhodné postoje k zachovani
obecného dobra, kterym je pfirozené prostfedi. Vyse
uvedend pravidla plati pro Evropskou unii.
DOPLNUJICI INFORMACE

Vyrobek je vybaven svételnym zdrojem tfidy
energetické ucinnosti E.

ZARUKA

Zéruka je platné v souladu s platnymi predpisy za
predpokladu predlozeni dokladu o koupi. Zaruka je
podminéna instalaci, pouzivanim a tdrzbou vyrobku v
souladu s pokyny v uzivatelské priruéce. Zaruéni doba
je 24 mésicti od data nakupu. Mechanické poskozeni
mimo kontrolu vyrobce/dodavatele (jako jsou trhliny,
odérky, fezné rany, praskliny nebo jiné poskozeni
zplisobené pady nebo narazy) neni kryto zarukou.

-DE-
VERWENDUNG / ANWENDUNG

Das Produkt ist fiir den Hausgebrauch und allgemeine
Zwecke bestimmt. Nur fiir den Innenbereich.
INSTALLATION UND SICHERHEIT

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt
werden, welche die erforderliche Befugnis hat.
Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter
Energieversorgung durchzufiihren. Besondere
Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s.
Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaRe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden,
das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Verwenden Sie richtig ausgewahlte
Durchmesser von Stromkabeln und deren Typ.

Das Gerat und sein Zubehér sind kein Spielzeug.
Geben Sie sie nicht an kleine Kinder zum Spielen
weiter, da diese sich selbst oder anderen schaden
oder das Gerat beschadigen konnten. Das Gerat
sowie alle seine Teile und Zubehdrteile sollten
auRerhalb der Reichweite von kleinen Kindern
aufbewahrt werden.

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und




immateriellen Schéden fiihren.

Beriihren Sie das Produkt oder die Stromkabel
niemals mit nassen Handen. Wenn das Kabel oder
andere elektrische Komponenten beschédigt sind,
trennen Sie das Produkt sofort von der
Stromversorgung und wenden Sie sich an einen
qualifizierten Elektriker. Die Verwendung eines
beschédigten oder unvollstandigen Produkts ist nicht
zuldssig.

Installieren Sie die Beleuchtung an einem stabilen Ort,
um ein Umkippen, Herunterfallen oder Losen zu
vermeiden. Stellen Sie sicher, dass die
Befestigungselemente richtig festgezogen sind.
Installieren Sie die Beleuchtung entfernt von
Wasserquellen wie Springbrunnen, Pools oder
Stauseen, um das Risiko eines Kurzschlusses zu
minimieren.

Die mitgelieferten Diibel und Schrauben zur
Befestigung der Leuchte sind fiir den Einsatz auf
festem Untergrund (Beton, Vollstein) vorgesehen.
Benutzen Sie zur Befestigung der Leuchte immer fiir
den Untergrund geeignete Befestigungsmittel.
Nehmen Sie keine Anderungen am Produkt vor. Dies
fiihrt zum Erldschen der Garantie und kann zu
Gesundheitsrisiken wie Stromschlagen fiihren.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Fihren Sie Wartungsarbeiten bei abgeschalteter
Stromversorgung durch, nachdem das Produkt
abgekihlt ist. RegelmaRig reinigen. Verwenden Sie
keine chemischen Reinigungsmittel. Uberpriifen Sie
das Produkt regelméRig auf Beschadigungen. Decken
Sie das Produkt nicht ab. Sorgen Sie fiir freien
Luftzugang. Das Produkt kann sich auf erhohte
Temperaturen erhitzen. Betreiben Sie das Produkt nur
mit seiner Nennspannung oder innerhalb des
angegebenen Spannungsbereichs.

Tragen Sie bei der Montage und Wartung
Schutzhandschuhe, um Schnitte an maglichen
scharfen Kanten oder beschadigten Bauteilen zu
vermeiden.

UMWELTSCHUTZ *

Achten Sie auf Sauberkeit und die Umwelt.
Verpackungsmdll sollte getrennt werden. Das Symbol
einer durchgestrichenen Miilltonne auf Geraten,
Verpackungen oder daran angebrachten Dokumenten
bedeutet, dass das Produkt bei drohender GeldbuRe
nicht zusammen mit anderem Abfall entsorgt werden
darf. Altgerate kénnen Stoffe enthalten, die toxisch
und krebserregend sind, eine Gefahr fiir die
menschliche Gesundheit und das Leben darstellen
und auRerdem Boden und Grundwasser verunreinigen
kénnen. Derart gekennzeichnete Produkte bediirfen
einer besonderen Behandlung, insbesondere einer
Riickgewinnung, Wiederverwertung und/oder
Entsorgung. Informationen zu Sammel-/Riickgabestel-
len erhalten Sie bei lhren Kommunen, Entsorgungsun-
ternehmen oder Handlern entsprechender Gerate.
Eine Riickgabe gebrauchter Gerate an den Verkaufer
ist ebenfalls maglich, sofern der Kauf eines
Neugerétes die Menge des Kaufs eines Neugerétes
gleichen Typs nicht Ubersteigt. Jeder Haushalt spielt in
der Kette der Sekundarrohstoffgewinnung und damit
der Wiederverwertung von Altgeréten eine wichtige
Rolle. Angemessenes Verhalten pragt entsprechende
Einstellungen zum Erhalt des Gemeinguts, namlich
der natiirlichen Umwelt. Die oben genannten Regeln
gelten fiir die Europaische Union.

WEITERE INFORMATIONEN

Das Produkt ist mit einem Leuchtmittel der
Energieeffizienzklasse E ausgestattet.

GARANTIE

Die Garantie gilt gemaR den geltenden Bestimmungen
und nur gegen Vorlage des Kaufbelegs.
Voraussetzung fiir die Garantie ist die Installation,
Nutzung und Wartung des Produkts gemaR den
Anweisungen in der Bedienungsanleitung. Die
Garantiezeit betragt 24 Monate ab Kaufdatum.

Mechanische Schéaden, die auerhalb der Kontrolle
des Herstellers/Lieferanten liegen (wie Risse, Abrieb,
Schnitte, Briiche oder andere durch Stiirze oder StoRe
verursachte Schaden), sind von der Garantie
ausgeschlossen.

-EE-
EESMARK / RAKENDUS

Toode on mdeldud koduseks ja Uldotstarbeliseks
kasutamiseks. Ainult siseruumides kasutamiseks.
PAIGALDAMINE JA OHUTUS

Enne kokkupanemise t60de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
lgasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud
toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb
lilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja
elekrilist Gihendust. Seade véib olla ihendatut
toitlustus energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt
ettenahtud energia kvaliteedi normid. Kasutage digesti
valitud labimddduga toitejuhtmeid ja nende tiitipi.
Seade ja selle tarvikud ei ole ménguasjad. Arge andke
neid véikestele lastele mangimiseks, kuna need
voivad ennast vdi teisi kahjustada voi seadet
kahjustada. Seade, koik selle osad ja tarvikud tuleb
hoida véikelastele kéttesaamatus kohas.

Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine,
voivad pohjustada naiteks tulekahju, pdletushaavu,
elektriloki, fdsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid.

Arge kunagi puudutage toodet ega elektrijuhtmeid
margade katega. Kui juhe voi muud elektrilised
komponendid on kahjustatud, Gihendage toode
viivitamatult vooluvérgust lahti ja votke hendust
kvalifitseeritud elektrikuga. Kahjustatud voi
mittekomplektse toote kasutamine on vastuvdetamatu.
Paigaldage valgustus veeallikatest, nagu
purskkaevud, basseinid v6i veehoidlad, eemale, et
minimeerida elekriliihiste ohtu.

Kaasas olevad tiiliblid ja kruvid armatuuri
paigaldamiseks on ette nahtud kindla struktuuriga
pindadele (betoon, téistellis). Kasutage valgusti
kinnitamiseks alati pinnaga sobivaid kinnitusvahende-
id.

Arge tehke tootele mingeid muudatusi. See tiihistab
garantii ja tekitab terviseriske, naiteks elektrilodgi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS
SOOVITUSED

Parast toote jahtumist tehke hooldust lahti iihendatud
toiteallikaga. Puhastage regulaarselt. Arge kasutage
keemilisi puhastusvahendeid. Kontrollige toodet
regulaarselt kahjustuste suhtes. Arge katke toodet.
Tagada vaba juurdepaés dhule. Toode véib
kuumeneda kdrgendatud temperatuurini. Kasutage
toodet ainult selle nimipingel vdi maaratud
pingevahemikus.

Kasutage paigaldamise ja hoolduse ajal kaitsekindaid,
et véltida 16ikeid voimalikele teravatele servadele voi
kahjustatud komponentidele.

KESKONNAKAITSE *

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Pakendijaétmed
tuleks liigitada. Labikriipsutatud ratastega prigikasti
stimbol seadmel, pakendil véi sellele lisatud
dokumentidel tahendab, et toodet ei tohi trahviga koos
muude jadtmetega visata. Kasutatud seadmed véivad
sisaldada miirgiste ja kantserogeensete omadustega
aineid, mis on ohtlikud inimeste tervisele ja elule ning
voivad saastada ka pinnast ja pohjavett. Selliselt
margistatud tooted vajavad erilist toétlemisviisi,
eelkdige taaskasutamist, ringlussevéttu ja/voi
kérvaldamist. Teavet kogumis-/valjaandmiskohtade
kohta annavad kohalikud omavalitsused,
jaatmekaitlusettevotted voi selliste seadmete
jaemiilijad. Kasutatud seadmeid voib mutijale
tagastada ka juhul, kui uue toote ost ei lileta ostetud
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sama tlilipi uute seadmete kogust. Iga majapidamine
mangib olulist rolli teisese toorme taaskasutamise ja
seega ka kasutatud seadmete taaskasutamise ahelas.
Sobiv kaitumine kujundab sobivaid hoiakuid Uhise
hiive, milleks on looduskeskkond, sailitamiseks.
Ulaltoodud reeglid kehtivad Euroopa Liidus.
LISATEAVE

Toode on varustatud E energiatdhususklassi
valgusallikaga.

GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kehtivatele eeskirjadele, kui
esitatakse ostutdend. Garantii tingimuseks on toote
paigaldamine, kasutamine ja hooldamine vastavalt
kasutusjuhendis toodud juhistele. Garantiiperiood on
24 kuud alates ostukuupéevast. Tootja/tarnija kontrolli
alt valjas olevad mehaanilised kahjustused (naiteks
rebendid, hddrdumised, iked, praod vdi muud
kukkumisest véi [66kidest tingitud kahjustused) ei
kuulu garantii alla.

-Fl-
TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET

Tuote on tarkoitettu kotitalous- ja yleiskéyttoon. Vain
sisakayttoon.

ASENNUS JA TURVALLISUUS

Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen aloittamista.
Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon
pitéisi suorittaa asennuksen. Kaikkia toimenpiteité
on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittéin varovasti. Asennuskaava: katso
kuvat. Ennen kayttdonottoa varmista, etta kiinnitys ja
sahkdliitéanté on suoritettu oikein. Tuotetta on
kytkettéva ainoastaan sellaiseen sahkdverkkoon, joka
tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja. Kayta
oikein valittuja virtakaapeleiden halkaisijat ja niiden
tyyppi. .

Laite ja sen lisévarusteet eivat ole leluja. Ald anna
niitd pienten lasten leikkid, silla ne voivat vahingoittaa
itsedan tai muita tai vahingoittaa laitetta. Laite, kaikki
sen osat ja lisdvarusteet tulee silyttaa poissa pienten
lasten ulottuvilta.

Téman kayttoohjeen méaarayksien laiminlyénti voi
aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman, séhkaiskun,
loukkaantumisen sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja.

Ala koskaan kosketa tuotetta tai sahkojohtoja mérin
késin. Jos johto tai muut sahkkomponentit ovat
vaurioituneet, irrota tuote valittdmasti virtalahteesta ja
ota yhteytta patevaan sahkoasentajaan. Ei ole
hyvaksyttavaa kayttaa vaurioitunutta tai epataydellista
tuotetta.

Asenna valaistus vakaaseen paikkaan vélttadksesi
kaatumisen, putoamisen tai irtoamisen. Varmista, etta
kiinnikkeet on kiristetty kunnolla.

Varmista, etta kattorakenne (tai muu asennuspaikka)
on riittdvan vahva kantamaan lampun painon.
Mukana tulevat tapit ja ruuvit kiinnittimen kiinnitysta
varten on tarkoitettu kiinte&rakenteisille pinnoille
(betoni, massiivitiili). Kayté aina pintaan sopivia
kiinnikkeita valaisimen kiinnittamiseen.

Ala tee tuotteeseen mitadn muutoksia. TAma mitatoi
takuun ja aiheuttaa terveysriskeja, kuten séhkoiskun.
KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Suorita huolto katkaistuna virtalahteestd, kun tuote on
jaahtynyt. Puhdista saannollisesti. Ala kayta
kemiallisia puhdistusaineita. Tarkista tuote
saannollisesti vaurioiden varalta. Al peité tuotetta.
Varmista ilman vapaa péasy. Tuote voi kuumentua
korkeisiin lampoatiloihin. Kayta tuotetta vain sen
nimellisjannitteelld tai maaritetylla jannitealueella.
Kéyta suojakasineité asennuksen ja huollon aikana
vélttadksesi viiltoja mahdollisiin teréviin reunoihin tai
vaurioituneisiin osiin.

YMPARISTONSUOJELU *

Huolehdi siisteydesta ja ymparistdsta. Pakkausjatteet
tulee lajitella. Laitteessa, pakkauksessa tai siihen
liitetyissa asiakirjoissa oleva yliviivatun




roskakori-symboli tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa
havittdad muiden jétteiden mukana sakolla. Kéytetyt
laitteet voivat siséltad aineita, joilla on myrkyllisia ja
sy6paa aiheuttavia ominaisuuksia, jotka ovat
vaarallisia ihmisten terveydelle ja hengelle ja voivat
my0s saastuttaa maaperad ja pohjavetta. Nain
merkityt tuotteet vaativat erityisen késittelytavan,
erityisesti talteenoton, kierratyksen ja/tai havittamisen.
Paikalliset viranomaiset, jatehuoltoyritykset tai
tallaisten laitteiden jalleenmyyjét antavat tietoa
keréys-/palautuspisteista. Myos kaytetyt laitteet
voidaan palauttaa myyjalle, jos uuden tuotteen
hankinta ei ylitd samantyyppisten uusien ostettujen
laitteiden méaraa. Jokaisella kotitaloudella on tarkea
rooli uusioraaka-aineiden talteenottoketjussa ja sitd
kautta kaytettyjen laitteiden kierratyk a
Asianmukainen kayttaytyminen muovaa
asianmukaisia asenteita yhteisen hyvan eli
luonnonymparistdn sailyttamiseen. Y1l olevat saannot
koskevat Euroopan unionia.

LISATIETOJA

Tuote on varustettu energiatehokkuusluokan E
valonlahteella.

TAKUU

Takuu on voimassa sovellettavien maaraysten
mukaisesti, kunhan ostokuitti esitetaan. Takuu
edellyttaa tuotteen asentamista, kayttda ja huoltoa
kéyttdoppaan ohjeiden mukaisesti. Takuuaika on 24
kuukautta ostopéivésta. Valmistajan/toimittajan
vaikutusmahdollisuuksien ulkopuolella olevat
mekaaniset vauriot (kuten repeémét, hankaumat,
viillot, halkeamat tai muut putoamisesta tai iskuista
johtuvat vauriot) eivat kuulu takuun piiriin.

-GB-
INTENDED USE / APPLICATION

Product intended for use in households and general
purposes. Use indoors.

INSTALLATION AND SAFETY

Read the manual before mounting. Mounting should
be performed by an appropriately qualified person.
Any activities to be done with disconnected power
supply. Exercise particular caution. Mounting
diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to
first use. The product can be connected to a supply
network which meets energy quality standards as
prescribed by law. Use appropriate diameters of the
power leads.

The device and its accessories are not toys. Do not
give them to small children to play with, as they may
harm themselves or others or damage the device. The
device, all its parts and accessories should be kept out
of the reach of small children.

Failure to follow these instructions may result in e.g.
fire, burns, electrical shock, physical injury and other
material and non-material damage.

Never touch the product or electrical cords with wet
hands. If the cord or other electrical components are
damaged, immediately disconnect the product from
the power supply and contact a qualified electrician. It
is not allowed to use a damaged or incomplete
product.

Install the lighting in a stable place to avoid tipping,
falling or loosening. Make sure that the fasteners are
properly tightened.

Make sure the ceiling structure (or other mounting
location) is strong enough to support the weight of the
lamp.

The supplied plugs and screws for mounting the
fixture are intended for solid-structured surfaces
(concrete, solid brick). Always use fasteners suitable
for the substrate to mount the fixture.

Do not make any modifications to the product. This will
void the warranty and create potential health risks,
such as electric shock.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Perform maintenance with the power supply
disconnected after the product has cooled down.
Clean regularly. Do not use chemical cleaning agents.
Regularly check the product for damage. Do not cover
the product. Provide free access to air. The product
can heat up to an elevated temperature. Only supply
the product with the rated voltage or the range of
specified voltages. Use protective gloves during
installation and maintenance to avoid cuts on any
sharp edges or damaged elements.
ENVIRONMENTAL PROTECTION *

Take care of cleanliness and the environment.
Packaging waste should be segregated. The
crossed-out waste bin symbol placed on equipment,
packaging or documents attached to it means that the
product must not be disposed of with other waste
under penalty of a fine. Used equipment may contain
substances with toxic and carcinogenic properties,
hazardous to human health and life, and also
contaminating soil and groundwater. Products marked
in this way require a special form of processing, in
particular recovery, recycling and/or disposal.
Information on collection/collection points is provided
by local authorities, waste disposal companies or
sellers of such equipment. Used equipment can also
be returned to the seller, in the case of purchasing a
new product in an amount not greater than the new
equipment of the same type purchased. Every
household plays an important role in the chain of
recovery of secondary raw materials, and
consequently recycling used equipment. Appropriate
behavior shapes appropriate attitudes towards
preserving the common good, which is the natural
environment. The above principles apply to the area of
the European Union.

ADDITIONAL INFORMATION

The product is equipped with a light source of energy
efficiency class E.

WARRANTY

The warranty is valid in accordance with applicable
regulations, provided proof of purchase is presented.
The warranty is conditional upon installation, use, and
maintenance of the product in accordance with the
instructions in the user manual. The warranty period is
24 months from the date of purchase. Mechanical
damage beyond the manufacturer's/supplier's control
(such as tears, abrasions, cuts, cracks, or other
damage caused by falls or impacts) is not covered by
the warranty.

-HR-
NAMENA / UPOTREBA

Proizvod je namijenjen za uporabu u kuéanstvu i za
opée namjene. Samo za unutarnju upotrebu.
INSTALACIJA | SIGURNOST

Pre pocetka montaZze procitajte uputstvo. Montazu po
mogucnosti mora da vrSi strucno lice. Sve radnje
obavljajte nakon iskljuéenja napajanja. Sacuvajte
posebnu opreznost. Sema montaze: gledaite slike.
Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i prikljuéen na struju na pravilan nacin.
Proizvod moze biti prikljuéen na napojnu mrezu koja
zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet
elektricne energije. Koristite pravilno odabrane
promjere energetskih kabela i njihovu vrstu.

Uredaj i njegova dodatna oprema nisu igracke.
Nemojte ih davati maloj djeci da se s njima igraju jer
mogu ozlijediti sebe ili druge ili o3tetiti uredaj. Uredaj,
sve njegove dijelove i dodatke treba drzati izvan
dohvata male djece.

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do pozara,
opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge
materijalne i nematerijalne Stete.

Nikada ne dirajte proizvod ili elektricne kablove
mokrim rukama. Ako su kabel ili druge elektricne
komponente oStecene, odmah iskljucite proizvod iz
napajanja i obratite se kvalificiranom elektricaru.
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Neprihvatljivo je koristiti oStecen ili nepotpun proizvod.
Postavite rasvjetu na stabilno mjesto kako biste
izbjegli prevrtanje, pad ili olabavljenje. Provierite jesu li
priévrsni elementi dobro zategnuti.

Provijerite je li stropna konstrukcija (ili drugo mjesto za
montazu) dovoljno jaka da izdrZi tezZinu svietiljke.
PriloZeni tipli i vijci za montazu armature namijenjeni
su za povrsine ¢vrste strukture (beton, puna cigla). Za
pricvré¢ivanje svjetiljke uvijek koristite spojnice
prikladne za povrsinu.

Ne vrsite nikakve preinake na proizvodu. To ¢e
ponistiti jamstvo i stvoriti potencijalne zdravstvene
rizike, poput strujnog udara.

PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE /
KONZERVACIJA

lzvrSite odrzavanje s isklju¢enim napajanjem nakon
4to se proizvod ohladi. Cistite redovito. Nemojte
koristiti kemijska sredstva za ¢iS¢enje. Redovito
provjeravajte ima li na proizvodu oStecenja. Nemojte
prekrivati proizvod. Osigurajte slobodan pristup zraku.
Proizvod se moze zagrijati do poviSenih temperatura.
Proizvod koristite samo pri nazivnom naponu ili unutar
navedenog raspona napona.

Koristite zastitne rukavice tijekom postavijanja i
odrZavanja kako biste izbjegli posjekotine na moguéim
odtrim rubovima ili oStec¢ene komponente.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE *

Brinite o €istoci i okolidu. Ambalazni otpad treba
odvajati. Simbol prekrizene kante za smece na
opremi, pakiranju ili dokumentima koji su uz nju
pricvrceni znaci da se proizvod ne smije odlagati s
drugim otpadom pod prijetnjom novéane kazne.
Rabljena oprema moze sadrzavati tvari koje imaju
toksi¢na i kancerogena svojstva, opasne su za
zdravlje i Zivot ljudi, a takoder mogu onecistiti tlo i
podzemne vode. Tako oznaceni proizvodi zahtijevaju
poseban oblik obrade, posebice oporabu, recikliranje
ifili zbrinjavanje. Informacije o mjestima za
prikupljanje/isporuku pruzaju lokalne vlasti, tvrtke za
zbrinjavanje otpada ili trgovci takvom opremom.
Rabljena oprema takoder se moze vratiti prodavatelju
ako kupnja novog proizvoda ne premasuije kolic¢inu
kupljene nove opreme iste vrste. Svako kucanstvo ima
vaznu ulogu u lancu oporabe sekundarnih sirovina, a
time i recikliranja rabljene opreme. Primjerenim
ponasanjem oblikuju se primjereni stavovi prema
ocuvanju opéeg dobra, a to je prirodni okolis. Gore
navedena pravila vrijede za Europsku uniju.
DODATNE INFORMACIJE

Proizvod je opremljen izvorom svjetlosti klase E
energetske ucinkovitosti.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s vaze¢im propisima, uz
predocenje dokaza o kupniji. Jamstvo je uvjetovano
ugradnjom, koristenjem i odrzavanjem proizvoda u
skladu s uputama u korisnickom priru¢niku. Jamstveni
rok je 24 mjeseca od datuma kupnje. Mehanicka
odtecenja izvan kontrole proizvodaca/dobavljaca (kao
$to su poderotine, ogrebotine, posjekotine, pukotine ili
druga o$tecenja uzrokovana padovima ili udarcima)
nisu pokrivena jamstvom.

-HU-
RENDELTETES / ALKALMAZAS

Aterméket haztartasi és &ltalanos hasznalatra
szantak. Csak beltéri hasznalatra.

TELEPITES ES BIZTONSAG

A szerelés elétt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A
szerelést csak az erre jogosult személy végezheti.
A szerelés valamennyi |épését kikapcsolt aram
mellett kell végezni! A szerelés kilonds 6vatossagot
igényell Telepitési leiras: lasd: abrak. Az elsd
hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és
az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék
kapcsolhato a jogszabalyban meghatérozott minéségi
kévetelményeknek megfelel aramhalézathoz.
Hasznaljon megfelelden kivalasztott atmérdji



tapkabeleket és azok tipusat.

Akészilék és tartozékai nem jatékok. Ne adja
kisgyermekeknek jatszani velik, mert kart tehetnek
magukban vagy masokban, illetve karosithatjak a
késziiléket. A késziiléket, annak minden alkatrészét és
tartozékat kisgyermekek eldl elzarva kell tartani.
Ajelen utmutaté figyelmen kivil hagyasa a tiiz,
aramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem
anyagi kar veszélyével jarhat.

Soha ne érintse meg a terméket vagy az elektromos
vezetékeket nedves kézzel. Ha a kabel vagy mas
elektromos alkatrészek megsériiinek, azonnal hiizza
ki a terméket az elektromos halézatbol, és forduljon
szakképzett villanyszerel6hoz. Sériilt vagy hianyos
termék hasznélata elfogadhatatlan.

Szerelje fel a vilagitast egy stabil helyre, hogy
elkeriilje a felborulast, leesést vagy kilazulast.
Gy6z6djon meg arrél, hogy a rogzitéelemek
megfeleléen meg vannak htizva.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a mennyezeti szerkezet
(vagy mas rogzitési hely) elég erés ahhoz, hogy
elbirja a lampa sulyat.

Amellékelt tiplik és csavarok a lampatest rogzitéséhez
tomor szerkezeti fellletekhez (beton, témor tégla)
valok. A lampatest rogzitéséhez mindig a feliletnek
megfeleld rogzitdelemeket hasznaljon.

Ne végezzen semmilyen modositést a terméken. Ez
érvényteleniti a garanciat, és egészséglgyi
kockazatokat, példaul aramiitést okozhat.
HASZNALATI JAVASLATOK | KARBANTARTAS
Akarbantartast a termék lehiilése utan lekapcsolt
tapfesziiltség mellett végezze. Tisztitsa rendszeresen.
Ne hasznaljon vegyi tisztitdszereket. Rendszeresen
ellendrizze a terméket, hogy nem sériilt-e. Ne takarja
le a terméket. Biztositsa a levegd szabad
hozzaférését. A termék magas hémérsékletre
felmelegedhet. A terméket csak a névleges
feszliltségen vagy a megadott fesziiltségtartomanyon
belil hasznalja.

Hasznaljon véddkeszty(it a telepités és a karbantartas
soran, hogy elkertilie az esetleges éles szélek vagy
sériilt alkatrészek vagasait.

KORNYEZETVEDELEM *

Ugyelien a tisztasagra és a kornyezetre. A
csomagolasi hulladékot elkiildniteni kell. Az athuzott
kerekes kuka szimbdlum a berendezésen, a
csomagolason vagy a hozz4 csatolt dokumentumokon
azt jelenti, hogy a terméket pénzbiintetéssel tilos mas
hulladékkal egyitt kidobni. A hasznélt berendezések
mérgez0 és rakkeltd tulajdonsagokkal rendelkezd
anyagokat tartalmazhatnak, amelyek veszélyesek az
emberi egészségre és az életre, valamint
szennyezhetik a talajt és a talajvizet. Az igy megjelolt
termékek specidlis feldolgozasi forméat igényelnek,
kiilénésen hasznositast, Ujrahasznositast és/vagy
artalmatlanitast. A begyijtési/leadasi helyekre
vonatkoz¢ informacidkat a helyi hatésagok,
hulladékartalmatlanit cégek vagy az ilyen
berendezések kiskereskeddi adjak. A hasznalt
berendezéseket is vissza lehet kiildeni az eladénak,
ha az (j termék vasarlasa nem haladja meg a vésarolt
azonos tipusu Uj berendezések mennyiségét. Minden
haztartas fontos szerepet jatszik a méasodlagos
nyersanyagok visszanyerésének lancaban, igy a
hasznélt berendezések Ujrahasznositasaban. A
megfelelé magatartas megfeleld attit(idoket alakit ki a
kézjo, a természeti kérnyezet megdrzéséhez. A fenti
szabalyok az Eurépai Uniora vonatkoznak.

TOVABBI INFORMACIOK

Atermék E energiahatékonysagi osztalyd
fényforrassal van felszerelve.

GARANCIA

Agarancia a vonatkozo el6irasoknak megfelelden
érvényes, amennyiben a vasarlast igazold bizonylatot
bemutatjak. A garancia feltétele a termék hasznalati
Utmutatdban talélhaté utasitdsoknak megfeleld
telepitése, hasznalata és karbantartasa. A jotallasi

id6szak a vasarlas datumatol szamitott 24 hénap. A
gyartd/szallitd ellenérzésén kivil esé mechanikai
sérilésekre (példaul szakadasokra, horzsolasokra,
vagasokra, repedésekre vagy egyéb, esés vagy utés
okozta karokra) a garancia nem vonatkozik.

IT-
DESTINAZIONE / USO

Il prodotto € destinato all'uso domestico e generico.
Solo per uso interno.

INSTALLAZIONE E SICUREZZA

Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di
consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere
effettuato da una persona con appropriata

competenza. Eseguire qualsiasi operazione con
I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare
particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre
accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio
elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato
ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard
di qualita energetici definiti dalla legislazione.
Utilizzare i diametri dei cavi di alimentazione
opportunamente selezionati e il loro tipo.
L'apparecchio e i suoi accessori non sono giocattoli.
Non lasciarli giocare con i bambini piccoli, poiché
potrebbero danneggiare se stessi o gli altri o
danneggiare il dispositivo. L'apparecchio, tutte le sue
parti e gli accessori devono essere tenuti fuori dalla
portata dei bambini piccoli.

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste
istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi,
scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri
danni materiali e immateriali.

Non toccare mai il prodotto o i cavi elettrici con le mani
bagnate. Se il cavo o altri componenti elettrici risultano
danneggiati, scollegare immediatamente il prodotto
dalla rete elettrica e contattare un elettricista
qualificato. Non & accettabile utilizzare un prodotto
danneggiato o incompleto.

Installare ['lluminazione in un luogo stabile per evitare
che siribalti, cada o si allenti. Assicurarsi che gli
elementi di fissaggio siano serrati correttamente.
Assicurarsi che la struttura del soffitto (o altro luogo di
montaggio) sia sufficientemente robusta da sostenere
il peso della lampada.

| tasselli e le viti inclusi per il montaggio
dell'apparecchio sono pensati per superfici solide
(calcestruzzo, mattoni pieni). Per fissare 'apparecchio
di illuminazione utilizzare sempre elementi di fissaggio
adatti alla superficie.

Non apportare modifiche al prodotto. Cio invalidera la
garanzia e creera potenziali rischi per la salute, come
scosse elettriche.

RACCOMANDAZIONI D’USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione con I'alimentazione
scollegata dopo che il prodotto si é raffreddato. Pulire
regolarmente. Non utilizzare detergenti chimici.
Controllare regolarmente il prodotto per verificare che
non sia danneggiato. Non coprire il prodotto. Garantire
il libero accesso all'aria. Il prodotto potrebbe
riscaldarsi fino a raggiungere temperature elevate.
Utilizzare il prodotto solo alla tensione nominale o
entro l'intervallo di tensione specificato.

Utilizzare guanti protettivi durante linstallazione e la
manutenzione per evitare tagli su eventuali bordi
taglienti o componenti danneggiati.

PROTEZIONE AMBIENTALE *

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. | rifiuti di
imballaggio devono essere separati. Il simbolo del
bidone della spazzatura barrato su un'apparecchiatu-
ra, sull'imballaggio o sui documenti ad essa allegati
significa che il prodotto non deve essere smaltito
insieme ad altri rifiuti, pena una sanzione. Le
apparecchiature usate possono contenere sostanze
con proprieta tossiche e cancerogene, pericolose per
la salute e la vita umana e che possono anche
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contaminare il suolo e le falde acquifere. | prodotti cosi
contrassegnati richiedono una forma speciale di
trattamento, in particolare il recupero, il riciclaggio e/o
lo smaltimento. Le informazioni sui punti di
raccolta/consegna sono fornite dalle autorita locali,
dalle aziende di smaltimento dei rifiuti o dai rivenditori
di tali apparecchiature. Anche le attrezzature usate
possono essere restituite al venditore se I'acquisto di
un nuovo prodotto non supera la quantita di
attrezzature nuove dello stesso tipo acquistate. Ogni
nucleo familiare svolge un ruolo importante nella
catena di recupero delle materie prime secondarie e
quindi nel riciclo delle apparecchiature usate. Un
comportamento appropriato plasma atteggiamenti
appropriati verso la preservazione del bene comune
che ¢ I'ambiente naturale. Le norme di cui sopra si
applicano all'Unione Europea.

INFORMAZIONI AGGIUNTIVE

Il prodotto € dotato di una sorgente luminosa di classe
di efficienza energetica E.

GARANZIA

La garanzia ¢ valida in conformita con le normative
applicabili, a condizione che venga presentata la
prova d'acquisto. La garanzia & subordinata
allinstallazione, all'uso e alla manutenzione del
prodotto in conformita con le istruzioni contenute nel
manuale utente. Il periodo di garanzia € di 24 mesi
dalla data di acquisto. | danni meccanici al di fuori del
controllo del produttore/fornitore (come strappi,
abrasioni, tagli, crepe o altri danni causati da cadute o
urti) non sono coperti dalla garanzia.

ALT-
PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas naudoti buityje ir bendrosios
paskirties. Naudoti tik patalpose.

MONTAVIMAS IR SAUGA

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija.
Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
igalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus
maitinima. Bitinas ypatingas atsargumas. Montavimo
schema: zilrek iliustracijas. Prie$ pirma panaudojimg,
reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu baidu elektriskai
sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo
tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus. Naudokite tinkamai
parinktus maitinimo kabeliy skersmenis ir jy tipa.
Prietaisas ir jo priedai néra Zaislai. Neduokite jy Zaisti
maziems vaikams, nes jie gali pakenkti sau ar kitiems
arba sugadinti jrenginj. Prietaisas, visos jo dalys ir
priedai turi bati laikomi maziems vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Nesilaikymas $ios instrukcijos nurodymy gali sukelti
pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius
pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
zalas.

Niekada nelieskite gaminio ar elektros laidy Slapiomis
rankomis. Jei pazeistas laidas ar kiti elektros
komponentai, nedelsdami atjunkite gaminj nuo
maitinimo $altinio ir kreipkités | kvalifikuota elektrika,
Nepriimtina naudoti sugadintg ar nepilng gaminj.
ApSvietima jrenkite stabilioje vietoje, kad
neapvirstuméte, nenukristy ar neatsilaisvintumeéte.
sitikinkite, kad tvirtinimo detalés yra tinkamai
priverztos.

sitikinkite, kad luby konstrukcija (arba kita tvirtinimo
vieta) yra pakankamai tvirta, kad i$laikyty lempos
svorj.

Pridedami kai§ciai ir tvirtinimo varztai skirti tvirtos
struktros pavirSiams (betonui, masyvo plytai).
Sviestuvo tvirtinimui visada naudokite pavirsiui
tinkamas tvirtinimo detales.

Nedarykite jokiy gaminio modifikacijy. Tai panaikins
garantijg ir sukels galima pavojy sveikatai, pavyzdZiui,
elektros smagj.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS /




KONSERVAVIMAS

Priezitra atlikite atjunge maitinima, kai gaminys atvés.
Reguliariai valykite. Nenaudokite cheminiy valymo
priemoniu. Reguliariai tikrinkite, ar gaminys
nepazeistas. Neuzdenkite gaminio. UZtikrinkite laisvg
oro patekima. Produktas gali ikaisti iki aukstesnés
temperatiros. Gamin naudokite tik esant vardinei
{tampai arba nurodytos {tampos diapazone.

pirstines, kad iSvengtuméte galimy astriy briauny ar
pazeisty daliy jpjovimy.

APLINKOSAUGA *

Rupinkités Svara ir aplinka. Pakuociy atliekos turi bati
rasiuojamos. Perbrauktos SiuksliadéZzés su ratukais
simbolis ant jrangos, pakuotés ar prie jos pritvirtinty,
dokumenty reidkia, kad gaminio negalima iSmesti
kartu su kitomis atliekomis, uztraukiant bauda.
Naudotoje jrangoje gali bati medziagy, kurios turi
toksidky, ir kancerogeniniy savybiu, yra pavojingos
Zmoniy sveikatai ir gyvybei, taip pat gali uztersti
dirvozemj ir gruntinius vandenis. Taip pazymétiems
gaminiams reikalingas specialus apdorojimas, ypa¢
panaudojimas, perdirbimas ir (arba) Salinimas.
Informacijg apie surinkimo / iSdavimo vietas teikia
vietos valdZios institucijos, atlieky Salinimo jmonés
arba tokios jrangos mazmenininkai. Naudota jranga
taip pat gali bti grazinta pardavéjui, jei naujos prekés
pirkimas nevirsija jsigytos naujos tos pacios riSies
irangos kiekio. Kiekvienas namy tkis vaidina svarby,
vaidmenj antriniy Zaliavy atgavimo grandinéje, taigi ir
panaudotos jrangos perdirbimo grandinéje. Tinkamas
elgesys formuoja atitinkama poZidr | bendrojo gério —
natdralios aplinkos — i$saugojima. Pirmiau nurodytos
taisyklés galioja Europos Sajungai.

PAPILDOMA INFORMACIJA

Gaminyje yra E energijos vartojimo efektyvumo klasés
Sviesos Saltinis.

GARANTIJA

Garantija galioja pagal taikomus reglamentus,
pateikus pirkimo jrodyma, Garantija suteikiama su
salyga, kad gaminys bus sumontuotas, naudojamas ir
instrukcijas. Garantijos laikotarpis yra 24 ménesiai nuo
pirkimo datos. Mechaniniai pazeidimai, kuriy
gamintojas / tiekéjas negali kontroliuoti (pvz.,
iplysimai, {bréZimai, {pjovimai, {trakimai ar kita Zala,
atsiradusi dél kritimy ar smagiu), néra padengiami
garantija.

-LV-
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Produkts ir paredzéts lietoSanai majsaimnieciba un
visparéjai lietodanai. Tikai lieto$anai iekstelpas.
UZSTADISANA UN DROSIBA

Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas.
Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam.
Jabit pasi piesardzigam. Montazas shéma: skaties
ilustracijas. Pirms pirmas lieto$anas japarliecinas, vai
ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska
pieslég$ana. Izstradajumu var pieslégt baro$anas
elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates
standartiem péc likuma. lzmantojiet pareizi izvélétus
stravas kabelu diametrus un to veidus.

lerice un tas piederumi nav rotallietas. Nedodiet tos
maziem bérniem spéléties, jo tie var kaitét sev vai
citiem vai sabojat ierici. lerice, visas tas dalas un
piederumi jaglaba maziem bérniem nepieejama vieta.
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest
Iidz piem. ugunsgréka radi$anai, apdegumiem,
elektroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materidliem vai nematerialiem zaudgjumiem.

Nekad nepieskarieties izstradajumam vai elektribas
vadiem ar mitram rokam. Ja vads vai citas elekiriskas
sastavdalas ir bojatas, nekavéjoties atvienojiet
izstradajumu no stravas padeves un sazinieties ar
kvalificétu elektriki. Ir nepienemami izmantot bojatu vai

nepilnigu produktu.

Uzstadiet apgaismojumu stabila vieta, lai izvairitos no
apgasanas, nokridanas vai atbrivosanas.
Parliecinieties, vai stiprinajumi ir pareizi pievilkti.
Parliecinieties, vai griestu konstrukcija (vai cita
stiprinajuma vieta) ir pietiekami izturiga, lai izturétu
lampas svaru.

Komplektacija esosie dibeli un skrives armatiras
montazai ir paredzéti masivas struktdras virsmam
(betons, masivs kiegelis). Lai nostiprinatu gaismekli,
vienmér izmantojiet virsmai piemérotus stiprinajumus.
Neveiciet nekadas produkta modifikacijas. Tas anulés
garantiju un radis iespéjamus veselibas
apdraudéjumus, pieméram, elektriskas stravas
triecienu.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACI-
JA

Veiciet apkopi ar atvienotu stravas padevi péc
produkta atdzi$anas. Regulari tiriet. Neizmantojiet
Kimiskos tiri$anas Iidzeklus. Regulari parbaudiet, vai
izstradajumam nav bojajumu. Neparsedziet
izstradajumu. NodroSiniet brivu gaisa piekluvi.
Produkts var uzkarst [[dz paaugstinatai temperatirai.
Darbiniet izstradajumu tikai ar ta nominalo spriegumu
vai noradito spriegumu diapazona.

UzstadiSanas un apkopes laika izmantojiet
aizsargcimdus, lai izvairitos no iegriezumiem uz
iespéjamam asam malam vai bojatam detalam.
VIDES AIZSARDZIBA *

Rupéjieties par tiribu un vidi. lepakojuma atkritumi ir
jaskiro. Parsvitrotas atkritumu urnas simbols uz
aprikojuma, iepakojuma vai tam pievienotajiem
dokumentiem nozimé, ka preci nedrikst izmest kopa
ar citiem atkritumiem, uzliekot naudas sodu. Lietotas
iekartas var saturét vielas, kuram ir toksiskas un
kancerogénas Tpasibas, kas ir bistamas cilvéku
veselibai un dzivibai, ka arT var piesarnot augsni un
gruntstidenus. Sadi markétiem izstradajumiem
nepiecie$ama ipasa apstrade, jo ipasi regeneracija,
parstrade un/vai iznicinasana. Informaciju par
savaksanas/nodosanas vietam sniedz vietéjas varas
iestades, atkritumu savak$anas uznémumi vai $adu
iekartu mazumtirgotaji. Nolietoto tehniku var atgriezt
ar pardevéjam, ja jaunas preces iegade neparsniedz
iegadatas tada pasa veida jaunas iekartas daudzumu.
Katrai majsaimniecibai ir svariga loma otrreizéjo
izejvielu atgisanas kedé un Iidz ar to arf nolietoto
iekartu parstradé. Atbilstosa uzvediba veido atbilstosu
attieksmi pret kopéja labuma, kas ir dabiska vide,
saglabasanu. lepriek$ minétie noteikumi attiecas uz
Eiropas Savienibu.

PAPILDU INFORMACIJA

Produkts ir aprikots ar E energoefektivitates klases
gaismas avotu.

GARANTIJA

Garantija ir spéka saskana ar piemérojamajiem
noteikumiem, ja tiek uzradits pirkuma apliecinajums.
Garantija ir atkariga no produkta uzstadisanas,
lietoSanas un apkopes saskana ar lietotaja
rokasgramata sniegtajiem noradijumiem. Garantijas
periods ir 24 ménesi no iegades datuma. Mehaniski
bojajumi, kas nav raZotaja/piegadataja kontrolé
(pieméram, plisumi, nobrazumi, griezumi, plaisas vai
citi bojajumi, ko izraisTjusi kritieni vai triecieni), netiek
segti ar garantiju.

-RO-
SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul este destinat pentru uz casnic si uz general.
Numai pentru uz interior.

INSTALARE SI SIGURANTA

Inainte de a trece pentru instalarea citeste
instructiund. Persoana de instalare ar trebui sa fie
cu autoritatea competenta. Orice actiune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facuta atentia
mare. Diagrama de instalare: a se vedea ilustratii.
Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune
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buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care s corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de
energie. Utilizatii alese in mod corespunzator
diametrurile de cabluri de alimentare.

Aparatul si accesoriile sale nu sunt jucarii. Nu le dati
copiilor mici pentru a se juca, deoarece acestia se pot
rani pe ei insisi sau pe altii sau pot deteriora
dispozitivul. Dispozitivul, toate piesele si accesoriile
sale trebuie tinute la indeméana copiilor mici.

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate
duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc
electric, leziuni fizice i alte daune materiale si
nemateriale.

Nu atingeti niciodaté produsul sau cablurile electrice
cu mainile ude. Daca cablul sau alte componente
electrice sunt deteriorate, deconectati imediat
produsul de la sursa de alimentare si contactati un
electrician calificat. Este inacceptabild utilizarea unui
produs deteriorat sau incomplet.

Instalati iluminatul intr-un loc stabil pentru a evita
rasturnarea, caderea sau desprinderea. Asigurati-va
ca elementele de fixare sunt stranse corect.
Asigurati-va ca structura tavanului (sau alta locatie de
montare) este suficient de puternicé pentru a suporta
greutatea lampii.

Diblurile si suruburile incluse pentru montarea corpului
sunt destinate suprafetelor cu structura solida (beton,
caramida plina). Utilizati intotdeauna elemente de
fixare potrivite pentru suprafaté pentru a fixa corpul de
iluminat.

Nu efectuati nicio modificare a produsului. Aceasta va
anula garantia si va crea potentiale riscuri pentru
sanatate, cum ar fi electrocutarea.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Efectuati intretinerea cu sursa de alimentare
deconectata dupa ce produsul s-a racit. Curatati
regulat. Nu utilizati agenti de curatare chimici.
Verificati in mod regulat produsul pentru deteriorare.
Nu acoperiti produsul. Asigurati accesul liber la aer.
Produsul se poate incalzi pana la temperaturi ridicate.
Utilizati produsul numai la tensiunea nominala sau in
intervalul de tensiuni specificat.

Folositi manusi de protectie in timpul instalarii si
intretinerii pentru a evita téierea posibilelor margini
ascutite sau componentele deteriorate.

PROTECTIE MEDIULUI *

Ai grija de curatenie si de mediu. Deseurile de
ambalaje trebuie separate. Simbolul unui cos de gunoi
taiat pe echipamente, ambalaje sau documente
atasate la acesta inseamna ca produsul nu trebuie
aruncat impreuna cu alte deseuri sub sanctiunea unei
amenzi. Echipamentele uzate pot contine substante
care au proprietati toxice si cancerigene, sunt
periculoase pentru sanatatea si viata umana si pot
contamina, de asemenea, solul si apele subterane.
Produsele astfel marcate necesita o forma speciald de
prelucrare, in special recuperare, reciclare si/sau
eliminare. Informatiile despre punctele de
colectare/predare sunt furnizate de autoritatile locale,
companiile de eliminare a deseurilor sau vanzatorii cu
amanuntul de astfel de echipamente. Echipamentele
uzate pot fi returnate vanzatorului, de asemenea, daca
achizitia unui produs nou nu depaseste cantitatea de
echipamente noi de acelasi tip achizitionata. Fiecare
gospodarie joaca un rol important in lantul de
recuperare a materiilor prime secundare, si deci in
reciclarea echipamentelor uzate. Comportamentul
adecvat modeleaza atitudini adecvate fata de
conservarea binelui comun care este mediul natural.
Regulile de mai sus se aplica Uniunii Europene.
INFORMATII SUPLIMENTARE

Produsul este echipat cu o sursa de luming din clasa
de eficientd energeticd E.

GARANTIE

Garantia este valabild in conformitate cu
reglementrile aplicabile, cu conditia prezentarii



dovezii achizitiei. Garantia este conditionata de
instalarea, utilizarea si intretinerea produsului in
conformitate cu instructiunile din manualul de utilizare.
Perioada de garantie este de 24 de luni de la data
achizitiei. Daunele mecanice care nu tin de controlul
producétorului/furnizorului (cum ar fi rupturi, abraziuni,
taieturi, crapaturi sau alte daune cauzate de caderi
sau impacturi) nu sunt acoperite de garantie.

-SK-
URCENIE / POUZITIE

Vyrobok je uréeny na pouzitie v domécnosti a na
vSeobecné pouzitie. Len na vnatorné pouZzitie.
INSTALACIA A BEZPECNOST

Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
MontéZ by mala vykonavat' patri¢ne opravnena
osoba. VSetky ukony vykonévaite pri vypnutom
napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma
montaze: pozri obrazky. Pred prvym pouZitim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa
mdze zapojit do elektrickej siete, ktora splia pravne
uréené kvalitativne energetické Standardy. PouZite
spravne vybraté priemery napajacich vodicov.
Zariadenie a jeho prisluSenstvo nie st hracky.
Nedavaijte ich malym detom na hranie, pretoze mézu
ubliZit sebe alebo inym alebo poskodit zariadenie.
Zariadenie, vSetky jeho Casti a prislusenstvo
uchovavajte mimo dosahu malych deti.
NedodrZiavanie pokynov tohto navodu moze viest
napr. k vzniku poZiaru, opareniu, Urazu

elektrickym pradom, telesnym drazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym $kodam.

Nikdy sa nedotykajte produktu ani elektrickych kablov
mokrymi rukami. Ak ddjde k poskodeniu kébla alebo
inych elektrickych komponentov, okamzite odpojte
produkt od napéjania a kontaktuijte kvalifikovaného
elektrikara. Je neprijate/né pouzivat poskodeny alebo
nekompletny vyrobok.

Nainstalujte osvetlenie na stabilné miesto, aby sa
zabranilo prevrateniu, padu alebo uvolneniu. Uistite
sa, ze sl upevilovacie prvky spravne utiahnuté.
Uistite sa, Ze stropna konstrukcia (alebo iné miesto
montaze) je dostatoéne pevna, aby uniesla hmotnost
svietidla.

Prilozené hmozdinky a skrutky na montaz svietidla st
uréené pre pevné povrchy (betdn, plna tehla). Na
upevnenie svietidla vzdy pouZivajte upeviiovacie
prvky vhodné pre dany povrch.

Nevykonavajte Ziadne Upravy produktu. Zrusi sa tym
platnost zaruky a mozu vzniknut zdravotné rizika, ako
napriklad Uraz elektrickym pradom.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Udrzbu vykonavajte s odpojenym napajanim po
vychladnuti produktu. Pravidelne ¢istite. NepouZivajte
chemickeé Cistiace prostriedky. Pravidelne kontrolujte,
Ci vyrobok nie je poSkodeny. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny pristup vzduchu. Vyrobok sa moze
zahriat na zvySenu teplotu. Produkt prevadzkuijte iba
pri jeho menovitom napati alebo v ramci
Specifikovaného rozsahu napéti.

Pocas intalacie a Udrzby pouzivajte ochranné
rukavice, aby ste predisli porezaniu na pripadnych
ostrych hranach alebo poskodenych komponentoch.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA *

Dbaijte na €istotu a Zivotné prostredie. Odpad z obalov
by sa mal triedit. Symbol preciarknutého odpadkového
ko$a na zariadeni, obale alebo dokumentoch k nemu
pripojenych znamend, Ze vyrobok nesmie byt
likvidovany s inym odpadom pod hrozbou pokuty.
Pouzité zariadenia mdzu obsahovat latky, ktoré maju
toxické a karcinogénne vlastnosti, si nebezpecné pre
[udské zdravie a Zivot a mdzu tiez kontaminovat podu
a podzemné vody. Takto oznacené produkty vyzaduju
$pecidlnu formu spracovania, najméa regeneraciu,
recyklaciu a/alebo likvidaciu. Informéacie o
zbernych/odvoznych miestach poskytuju miestne

Urady, spolocnosti zaoberajlice sa likvidaciou odpadu
alebo predajcovia takychto zariadeni. Pouzité
zariadenie mdze byt vratené predavajicemu aj vtedy,
ak nakup nového vyrobku nepresiahne mnozstvo
zakdpeného nového zariadenia rovnakého typu.
Kazda doméacnost zohréva délezitl dlohu v retazci
zhodnocovania druhotnych surovin, a teda aj
recyklacie pouZitych zariadeni. Vhodné spravanie
formuje vhodné postoje k zachovaniu spoloéného
dobra, ktorym je prirodzené prostredie. Vy3Sie
uvedené pravidla platia pre Eurdpsku tniu.
DOPLNUJUCE INFORMACIE

Vyrobok je vybaveny svetelnym zdrojom energetickej
triedy E.

ZARUKA

Zaruka je platna v stlade s platnymi predpismi za
predpokladu predioZenia dokladu o kipe. Zaruka je
podmienena instalaciou, pouzivanim a tdrzbou
vyrobku v stlade s pokynmi v pouzivatelskej prirucke.
Zaruéna doba je 24 mesiacov od datumu nakupu.
Mechanické poskodenie mimo kontroly
vyrobcu/dodavatela (ako su trhliny, odreniny, rezy,
praskliny alebo iné poskodenie spésobené padmi
alebo narazmi) nie je kryté zarukou.

-UA-
MPU3HAYEHHS | BACTOCYBAHHSA

Bupi6 npusHayermit Ans nobyToBoro Ta 3aransbHoro
BUKOPUCTAHHS. TinbKi Ans BHYTPILLHBOTO
BUKOPUCTAHHS!.

BCTAHOBJIEHHSA TA BE3MEKA

lepen noyaTkoM MOHTaXy HEObXiAHO O3HaOMUTMCS
3 iHCTpyKuieto. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBaTUCA
ocobolo 3 BiANOBiAHNMM KoMNeTeHuiamMuU. Bei
onepauii NoBMHHI NpoBOANTMCA NPK
BifiMKHeHOMY XmBneHHi. HeobxiaHo 6yTn ocobnmeo
obepexH1M. Cxema MOHTaxy: AuB. intocTpaLyito.
lepen nepLIMM BUKOPUCTAHHSM HeobXigHO
NEPeKOHATHCS, LLIO MeXaHI4HMI MOHTAX i enekTpuiHe
niaKMIoYeHHs 3aiiicHeHi npasumbHO. Bupit MoxHa
BKII04ATY Y MEPEXY KUBMEHHS, LLO Bifnosifae
CTaHaapTam Loso eHeprii, BU3HaYeHUM BiAMOBIAHUM
3aKOHOZABCTBOM. BMKOPUCTOBYIATE MPaBUIbHO
nigibpati agiameTpu cunosux kabenis i ix Tun.
TpucTpilt Ta akcecyapu 40 HbOTO He € irpaukami. He
[niaBaiite ix rpaTit ManeHskuM AiTM, OCKinbkv

BOHM MOXYTb 3aBAATH LKOAM CO6i 4M iHWMM abo
NOLIKOANTI NPUCTPIi. MpuCTpii, yci oro YacTHn Ta
akcecyapv cnig, 3bepiratit B HejOCTyNHOMY ANst
MarneHbKuX AiTelt MicLy.

HepnoTtpumaHHs pekoMerzaL|iit faHoi IHCTPYKLi Moxe
CTIPUYMHITIA, HarIp., OXEXY, ONikM, ypaeHHs
€MeKTPUYHIAM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMy Ta 3aBaaTin
iHLLOI MaTepianbHOi | HemaTepianbHoI LWKoAW.

Hikonu He TopkaliTecs NpoaykTy abo enekTpuyHnX
LUHYPIB MOKPUMM pykamu. AKLLO LHYp abo iHLi
€MEeKTPUYHI KOMMOHEHTY MOLLKOKEHI, HeraitHo
Bia'eaHaiiTe BUPIO Bif [Hkepena XvBNeHHs Ta
3BEPHITLCA A0 kBanichikoBaHOrO eNnekTpuKa.
HenpunycTiMo BUKOPUCTOBYBATY MOLLKOKEHMI abo
HEKOMMMeKTHUI ToBap.

BcTaHoBITb OCBITNEHHS Ha CTillkoMy MicLyj, o6
YHUKHYTI NepekiiaHHs, naziHks abo po3e'sayBaHHs.
[MepekoHailTecs, Lo KPINUMbHI enemMeHTy 3aTarHyTi
HanexHUM YHOM.

lMepexoHaiTecs, WO CTenboBa KOHCTPYKLis (abo iHwe
MicLe KpinneHHs) A0CTaTHBO MillHa, o6 BUTpUMaTH
Bary namny.

[ioBeni Ta Wwypyni Ans KpinneHHs KpinnexHs, Lwo
BXO/ITb Y KOMMMEKT, MPU3HaYeHi Ans NOBEPXOHb i3
TBEPAOI CTPYKTypoto (6eToH, noBHoTINa Lerna). [Ans
KpINneHHs CBITUMbHIKA 33BN BUKOPUCTOBYITE
KpinneHHs, siki BiANOBIAAlOTb MOBEPXHI.

He BHocbTe xoaHUXx Moandikaiit Ao supoby. Lie
npu3Beze [0 aHyNoBaHHS rapaHTii Ta CTBOPEHHS
NOTEHLAHNX PU3NKIB NS 3A0POB'A, TaKNX K
YPaXEHHS! €NEKTPUYHIM CTPYMOM.
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PEKOMEH[ALIii LLIOAI0 EKCMINYATALIi /
OBCNYroBYBAHHA

BuKoHyiiTe TexHi4He 06CnyroByBaHHs, BiAKMOYMBLLIA
[PKEpeno XMBMEHHS NiCNs TOro, Ak BUPI6 OXOMOHe.
PerynsipHo npubupaiite. He BUkopucToByiiTe XiMiyHi
3acobu Ans unwieHHs. PerynsapHo nepesipsiite Bupi6
Ha HasBHICTb MOLLKO/pKeHb. He HakpuBaiiTe BUpI6.
3abesneynTy BiNbHUI fOCTYN NOBITPS. MpoaykT MoxXe
HarpiBaTycs 10 BUCOKVX TeMnepaTyp.
BukopucToByiiTe BUpi6 nuLue 3a HoMiHanbHOI Hanpyru
abo B Mexax 3a3HaueHoro AianasoHy Hampyr.
BukopucTOBYiATe 3aXMCHI pyKaBUYKW Mif Yac MOHTaxy
Ta 06cnyroByBaHHs, 06 YHUKHYTY Nopisis 06 rocTpi
Kkpai abo NOLLKOPKEHHS KOMMOHEHTIB.

3AXWUCT HABKONULLHLOI O CEPE[IOBULLA *
[16aiiTe Npo YMCTOTY Ta HABKOMWLLHE CEpeoBULLE.
Binxoau ynakoBkv noBuHHi 6yTv poaaineHumm.
CuMBON NepekpecrieHoro KoHTeitHepa Anst CMITTS Ha
Kkonecax Ha obnapHaHHi, ynakosLii abo npukpinnexnx
710 HbOrO [IOKYMEHTaX 03Hauae, LU0 BUPI6 He MOXHa
YTUi3yBaTV pa3om 3 iHLIMMK BiXOaMM Nif 3arpo3oto
wrpady. BignpatbosaHe 0bnagHaHHs Moxe MicTUTI
PEYOBWHM, SIKi MalOTb TOKCHYHI Ta KaHLIepOreHHi
BNAcTMBOCTI, Hebe3neyHi Ans 340POB'A Ta XUTTS
THOANHM, @ TaKOX MOXYTb 3a6py/AHIOBATH IPYHT Ta
nia3emHi Boaw. MpoayKTh, No3Ha4eHi Takum YuHOM,
BUMaraloThb crewjansHoi 06pobku, 3okpema
BiAHOBNEHHS, nepepobku Ta/abo ytunisayi.
IHdbopmaLyito npo nyHKkTM 360py/3nadi HapaoTb MicLesi
opraHu Bafy, komnaii 3 ytunisavii Bigxogis abo
po3apibHi npoaasLyji Takoro obnagHaHHs.
BukopuctaHe 0bnagHaHHs Takox MoXHa MOBEPHYTY
npozaBLito, SKLLO KyriBrsi HOBOTO NPOAYKTY He
nepeBuLLYE KiNbKiCTb NpuabaHoro HOBOro
obnagHaHHs Toro X TUny. KoxHe JOMorocnoaapcTso
Biflirpae BaXNMBY Pornb Y NaHLoxKy nepepobkv
BTOPUHHOI CMPOBWHM, @ OTXE, Nepepobkn
BUKOpUCTaHOro obnafHaHHs. BinnosiaHa nosepiHka
chopmye BiANOBiAHE CTaBNEHHS 10 36epexeHHs
3aranbHoro 6nara, IKMIM € NPUPO/He CepesioBULLE.
HaBepeHi BiLLe npaBuna 3acToCOBYKTLCS A0
€sponeiicbkoro Coioay.

[OOATKOBA IH®OPMALIIA

Bupib ocHalLeHnit Axepenom csitna knacy
eHeproedekTBHOCT E.

FAPAHTIA

["apaHTist A€ BiANOBIAHO A0 YMHHIX HOPM 33 YMOBY
npea'sBneHHs NiaTBEpPKEHHS NOKynku. [apaHTis
HaJaeTbCs 3 YMOBY BCTAHOBMEHHS!, BUKOPUCTAHHS Ta
obcnyroByBaHHs BUPOBY BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIMA,
HaBefieHuX y NocibHMKy kopucTyBaya. FapaHTiiHmit
TEPMiH CTaHOBMUTb 24 MicsLji 3 AaTV NOKYMKM.
MexaHi4Hi NOLLKOfKEHHS, L0 He 3anexatb Bif
BUPOBHIKa/NoCTavanbHuka (Taki sk po3pueim,
NOTEPTOCTi, NOPI3N, TPILLMHI a0 iHLLI MOLLKOPKEHHS,
cnpuynHeHi nagiHHamMK abo yaapamm), He
TOKPUBAIOTLCS rapaHTielo.
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(PL) Symbol kosza - patrz rozdziat ,OCHRONA SRODOWISKA” w instrukcji (CZ) Symbol popelnice - viz kapitola "OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED{" v
navodu (DE) Miilltonnensymbol - siehe Kapitel "UMWELTSCHUTZ" im Handbuch (EE) Priigikasti simbol — vt juhendi peatiikki "KESKONNAKAITSE" (FI)
Roskakorisymboli - katso kayttéohjeen luku "YMPARISTONSUOJELU" (GB) The trash can symbol - see the "ENVIRONMENTAL PROTECTION" section in
the manual (HR) Simbol kante za smece - pogledajte poglavlje "ZASTITA ZIVOTNE SREDINE" u priruéniku (HU) Kuka szimbélum — lasd a kézikdnyv
"KORNYEZETVEDELEM" fejezetét (IT) Simbolo cestino - vedere capitolo "PROTEZIONE AMBIENTALE" nel manuale (LT) Siuksliadézés simbolis — 7r.
vadovo skyriy ,, APLINKOSAUGA” (LV) Miskastes simbols - skatiet rokasgramatas nodalu "VIDES AIZSARDZIBA" (RO) Simbolul cosului de gunoi - vezi
sectiunea ,,PROTECTIE MEDIULUI” din manual (SK) Symbol smetného ko3a — pozri ¢ast ,,OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA“ v ndvode (UA) Cumson
CMITTEBOTO BiApa - AMBITbCA po3ain «3AXUCT HABKOIMLLHBOTO CEPEAOBULLA» B NOCiBHUKY

Produkt wyposazony w zrédto swiatta LED o klasie efektywnosci energetycznej E G

(PL) Montaz powinna wykonac osoba posiadajgca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac
przy odtaczonym zasilaniu. (CZ) Instalaci by méla provadét osoba s odpovidajici kvalifikaci. VSechny ¢innosti
provadéjte s odpojenym napajenim. (DE) Die Installation sollte von einer Person mit entsprechender
Qualifikation durchgefiihrt werden. Fiihren Sie alle Tatigkeiten bei ausgeschalteter Stromversorgung durch.
(EE) Paigaldamise peaks tegema vastava kvalifikatsiooniga isik. Tehke k&ik tegevused viljalulitatud vooluga. (Fl)
Asennuksen saa suorittaa henkild, jolla on asianmukainen p&tevyys. Suorita kaikki toiminnot virtakatkaistuna.
(GB) Installation should be performed by a person with appropriate qualifications. Carry out all activities with
the power disconnected. (HR) Instalaciju treba izvrsiti osoba s odgovarajuc¢im kvalifikacijama. Sve radnje
izvodite s isklju¢enim napajanjem. (HU) A telepitést megfelel§ képesitéssel rendelkez személynek kell
elvégeznie. Minden tevékenységet dramtalanitott allapotban végezzen. (IT) L'installazione deve essere
eseguita da una persona con qualifiche adeguate. Svolgere tutte le attivita con I'alimentazione scollegata. (LT)
Montavima turéty atlikti atitinkama kvalifikacija turintis asmuo. Visa veikla atlikite atjunge maitinima. (LV)
Uzstadisana javeic personai ar atbilstoSu kvalifikaciju. Veiciet visas darbibas ar atslégtu stravu. (RO) Instalarea trebuie efectuatd de o persoana
cu calificarea corespunzatoare. Efectuati toate activitatile cu alimentarea deconectatd. (SK) In3talaciu by mala vykonavat osoba s prislusnou
kvalifikaciou. V3etky ¢innosti vykonavajte s odpojenym napdjanim. (UA) MoHTax mae BUKOHyBaTu ocoba 3 BiAnoBiAHOW KBanidikaLlieto.
BuKoHYyiATe BCi Aii Npy BiAKNOYEHOMY KUBNEHHI.

(PL) Wymiana zrédta Swiatta i osprzetu sterujacego jest niemozliwa. (CZ) Svételny zdroj a ovladaci zafizeni nelze vyménit. (DE) Die Lichtquelle
und das Betriebsgerat kdnnen nicht ausgetauscht werden. (EE) Valgusallikat ja juhtseadet ei saa vahetada. (Fl) Valonldhdettd ja ohjauslaitetta
eivoi vaihtaa. (GB) The light source and control gear cannot be replaced. (HR) Izvor svjetla i upravljacki uredaj ne mogu se zamijeniti. (HU) A
fényforras és a vezérlGegység nem cserélhets. (IT) La sorgente luminosa e |'alimentatore non possono essere sostituiti. (LT) Sviesos 3altinio ir
valdymo jtaiso pakeisti negalima. (LV) Gaismas avotu un vadibas ierici nevar nomainit. (RO) Sursa de lumind si dispozitivul de control nu pot fi
nlocuite. (SK) Svetelny zdroj a predradnik nie je mozné vymenit. (UA) [l)xepeno cBitna Ta anapaTypa KepyBaHHs He NiAnaratoTb 3amiHi.

A OSTRZEZENIE: Ryzyko udtawienia

To urzadzenie moze zawiera¢ mate czesci stwarzajgce ryzyko udtawienia dla dzieci ponizej 3 lat.
Utrzymuj drobne elementy poza zasiegiem dzieci.

A OSTRZEZENIE: Chron przed matymi dzieémi

Urzadzenie i jego akcesoria nie sg zabawkami. Nie dawaj ich do zabawy matym dzieciom,
poniewaz moga one zrobi¢ krzywde sobie lub innym lub uszkodzi¢ urzadzenie. Urzadzenie,
wszystkie jego czesci oraz akcesoria nalezy przechowywaé w miejscu niedostepnym dla matych
dzieci.
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Zaznacz otowkiem miejsce
wiercenia

(CZ) Oznacte si misto vrtani tuzkou (DE) Markieren Sie die
Bohrstelle mit einem Bleistift (EE) Méarkige puurimiskoht
pliiatsiga (Fl) Merkitse porauspaikka lyijykynalld (GB) Mark the
drilling location with a pencil (HR) Olovkom oznacite mjesto
busenja (HU) Jeldlje meg ceruzaval a faras helyét (IT) Segnare il
punto di foratura con una matita (LT) PieStuku pazymeékite
grezimo vietg (LV) Atziméjiet urbsanas vietu ar zimuli (RO)
Marcati locul de gaurire cu un creion (SK) Oznadte miesto
vitania ceruzkou (UA) Mo3HauTe micue cBepA/liHHA oniBuem
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1. Napigcie

(CZ) Napéti (DE) Spannung (EE) Pinge (FI) Jannitys (GB) Tension (HR) Napetost (HU) Feszilltség (IT) Tensione (LT)Jtampa (LV) Spriedze (RO)
Tensiune (SK) Napatie (UA) Hanpyra

2. Moc

(CZ) Vykon (DE) Leistung (EE) Vdimsus (FI) Tehoa (GB)Power (HR)Vlast (HU)Hatalom (IT)Potenza (LT)Galia (LV)Jauda (RO) Putere (SK) Vykon
(UA) MoTyskHicTb

3. Strumien $wietlny modutu LED

(CZ) Svételny tok LED modulu (DE) Lichtstrom des LED-Moduls (EE) LED-mooduli valgusvoog (Fl) LED-moduulin valovirta (GB) Luminous flux of the LED
module (HR) Svjetlosni tok LED modula (HU) A LED modul fénydrama (IT) Flusso luminoso del modulo LED (LT) LED modulio 3viesos srautas (LV) LED
modula gaismas plasma (RO) Fluxul luminos al modulului LED (SK) Svetelny tok LED modulu (UA) CBiTnoBwit noTik CBITI04i0AHOTO Moayns

4. Barwa swiatta

(CZ) Barva svétla (DE) Die Farbe des Lichts (EE) Valguse varv (Fl) Valon véri (GB) Light color (HR) Boja svjetla (HU) A fény szine (IT) Il colore della luce
(LT) Sviesos spalva (LV) Gaismas krasa (RO) Culoarea luminii (SK) Farba svetla (UA) Konip csitna

5. Produkt wyposazony w diody LED

(CZ) vyrobek vybaveny LED diodami (DE) Produkt mit LED-Dioden ausgestattet (EE) LED-dioodidega varustatud toode (Fl) Tuote varustettu LED-diodilla
(GB) Product equipped with LED diodes (HU) LED diddékkal felszerelt termék (IT) Prodotto dotato di diodi LED (LT) Gaminys su LED diodais (LV) Produkts
aprikots ar LED diodém (RO) Produs echipat cu diode LED (SK) Produkt vybaveny LED diédami (UA) Bupi6 ocHaleHwit CeiTogiogHUMM Aiogamm

6. Kat Swiecenia

(CZ) Uhel paprsku (DE) Abstrahlwinkel (EE) Kiirnurk (FI) Siteen kulma (GB) Beam angle (HR) Kut snopa (HU) Nyalabszég (IT) Angolo del fascio (LT)
Spindulio kampas (LV) Stara lenkis (RO) Unghiul fasciculului (SK) Uhol liéa (UA) Kyt npomeHs

7. Stopien ochrony IP

(CZ) stupen ochrany IP (DE) IP-Schutzstufe (EE) IP kaitse tase (Fl) IP-suojaustaso (GB) IP protection class (HR) IP razina zastite (HU) IP védelmi szint (IT)
Livello di protezione IP (LT) IP apsaugos lygis (LV) IP aizsardzibas limenis (RO) Nivel de protectie IP (SK) Uroveri ochrany IP (UA) Knac 3axucty

8. Wspoétczynnik oddawania barw

(CZ) Index podani barev (DE) Farbwiedergabeindex (EE) Vérviedastuse indeks (FI) Varintoistoindeksi (GB) Color rendering index (HR) Indeks reprodukcije
boja (HU) Szinvisszaadasi index (IT) Indice di resa cromatica (LT) Spalvy perteikimo indeksas (LV) Krasu atveido$anas indekss (RO) Indicele de redare a
culorilor (SK) Index podania farieb (UA) IHgekc nepegadi Konbopy

9. llosé cykli wigcz/wytacz

(CZ) Polet cykli zapnuti/vypnuti (DE) Anzahl der Ein-/Ausschaltzyklen (EE) Sisse/vélja tstiklite arv (Fl) On/off-jaksojen lukum&érad (GB) Number of on/off
cycles (HR) On/mode/off prekida¢ (HU) Be/ki ciklusok szdma (IT) Numero di cicli di accensione/spegnimento (LT) Jjungimo/isjungimo cikly skaicius (LV)
leslégsanas/izslégsanas ciklu skaits (RO) Numarul de cicluri de pornire/oprire (SK) Prepinaé zapnutia/rezimu/vypnutia (UA) KinbKicTb uyknis
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA

10. Zywotnosé

(CZ) Zivotnost (DE) Lebensdauer (EE) Kasutusaeg (Fl) Kayttoikd (GB) Lifespan (HR) Vijek trajanja (HU) Elettartam (IT) Vita utile (LT) Tarnavimo laikas
(LV) Kalposanas laiks (RO) Durata de viata (SK) Zivotnost (UA) Tepmin cayx6u

11. Nie uzywac ze Sciemniaczem

(CZ) NepouZivejte se stmivatem (DE) Nicht mit einem Dimmer verwenden (EE) Arge kasutage koos dimmeriga (FI) Al4 kdyta himmentimen kanssa (GB)
Do not use with a dimmer (HR) Nemojte koristiti s dimerom (HU) Ne hasznalja dimmerrel (IT) Non utilizzare con un dimmer (LT) Nenaudokite su
reguliatoriumi (LV) Nelietot ar dimmeru (RO) Nu utilizati cu un dimmer (SK) NepouZivajte so stmievaéom (UA) He BukopucToByiiTe 3 AMMMEPOM

12. Klasa ochronnosci

(Cz) Trida ochrany (DE) Schutzklasse (EE) Kaitseklass (FI) Suojausluokka (GB) Protection class (HR) Klasa zastite (HU) Védelmi osztaly (IT) Classe di
protezione (LT) Apsaugos klasé (LV) Apgaismojuma laiks (RO) Clasa de protectie (SK) Trieda ochrany (UA) Knac 3axucty

13. Miejsce montazu

(CZ) Misto instalace (DE) Installationsort (EE) Paigalduskoht (FI) Asennuspaikka (GB) Installation location (HR) Mjesto instalacije (HU) Telepitési hely
(IT) Posizione di installazione (LT) Montavimo vieta (LV) Uzstadisanas vieta (RO) Locul de instalare (SK) Miesto instaldcie (UA) Micue ycraHoBKM

14. Uzywac wewnatrz pomieszczen

(CZ) Pouzivejte v interiéru (DE) Im Innenbereich verwenden (EE) Kasutage siseruumides (FI) Kdyta sisatiloissa (GB) Use indoors (HR) Koristiti u
zatvorenom prostoru (HU) Hasznalja beltérben (IT) Utilizzare in ambienti chiusi (LT) Naudoti patalpose (LV) Izmantot iek$telpas (RO) Utilizati in interior
(SK) Pouzivajte v interiéri (UA) BUKOPMCTOBYBaTH B NPUMILLEHHI
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